Valsts agentilra “Civilas aviacijas agentira”
State Agency “Civil Aviation Agency” of the Republic of Latvia
10 Biroju street, Airport “Riga”, Marupe county, LV-1053, Latvia

Phone +371 67830936, fax +371 67830967
caa@caa.gov.lv, www.caa.gov.lv

APPLICATION AND REPORT FORM FOR THE SPL SKILL TEST OR PROFICIENCY
CHECK

PIETEIKUMA UN ZINOJUMA VEIDLAPA SPL PRASMJU VAI VKALIFIKACIJAS PARBAUDE
I hereby, in accordance with Annex |11 (Part SFCL) to Regulation (EU) 2018/1976:

Ar 30, saskana ar Komisijas Regulas (ES) 2018/1976 Il pielikuma SFCL dalas prasibam:

] apply for the issue of a sailplane pilot licence (SPL)

iesniedzu pieteikumu planiera pilota apliecibas (SPL) sanemsanai

Tick as applicable O report the completion of a proficiency check for SPL- recency

Atzimet nepieciesamo zinoju par sekmigu SPL prasmju uzturéSanas parbaudes izpildi

] report the completion of a proficiency check for sailplane cloud flying- recency

zinoju par sekmigu SPL lidosanas makonos ar planieri prasmju uzturéSanas parbaudes izpildi

CAA approval No.*:

CAA apstiprinajuma Nr.*:

1 APPLICANT’S PERSONAL PARTICULARS:

PRETENDENTA DATI
Applicant’s last name(s): First name(s):
Pretendenta uzvards(-i): Vards(-i):
Date of birth: Telephone: E-mail:
Dzim3anas datums: Talrunis: E-pasts:
Address: Country:
Adrese: Valsts:
Date: Signature:
Datums: Paraksts:

2 LICENCE DETAILS:

APLIECIBAS DATI

Licence number (if applicable):

Apliecibas numurs (ja piemérojams):

Privileges: L] Sailplanes
(tick as applicable) Planieri

Tiesibas (atzimét atbilstogo): D TMGs
3 DETAILS OF THE SKILL TEST/PROFICIENCY CHECK FLIGHT

ZINAS PAR PRASMJU/KVALIFIKACIJAS PARBAUDES LIDOJUMU

Date: Sailplane/powered sailplane/TMG: Registration:
Datums: Planieris/planieris ar dzingju/TMG Registracijas nr.:
Aerodrome or site: Take-off time: Landing time: Elight time:
Lidlauks vai vieta Pacel3anas laiks Nosgsanas laiks Lidojuma laiks

Total flight time:

Kopgjais lidojuma laiks:

4 RESULT OF THE TEST OF CHECK

PARBAUDES REZULTATI
Skill test/proficiency check details (including information on oral theoretical knowledge examination, where applicable):

Zinas par prasmju/kvalifikacijas parbaudi (ieklaujot informaciju par mutvardu teorétisko zinasanu parbaudi, ja nepieciesams):

|:| Passed Nokartots |:| Partially passed pafgii nokartots |:| Failed Nenokartots
5 REMARKS
PIEZIMES

Reasons and details in case of fail or partial pass/other remarks as necessary:

Iemesli un sikakas zinas nenokartosanas vai dal€jas nokartoSanas gadTjuma / citas piezimes, ja nepiecieSams:

“For skill test only / prasmju parbaudes gadijuma
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6 EXAMINER’S DECLARATIONS AND DETAILS

EKSAMINETAJA DEKLARACIJA UN DATI

I, the undersigning examiner: YES NO

Es, eksaminetajs, ar savu parakstu apliecinu, ka:

SFCL.410 (a)(1) have ensured that communication with applicant can be established without language

barriers. |:| |:|

SFCL.410 (a)(2) have received information from the applicant regarding their experience and instruction,
and found that the experience and instruction comply with the applicable requirements of Annex Il (Part
SFCL) to Regulation (EU) 2018/1976. ] |

Esmu parliecindjies, ka pretendents atbilst Komisijas Regulas (ES) 2018/1976 111 pielikuma (SFCL dala) noteiktajam kvalifikacijas, apmacibas un pieredzes
prasibam tadas apliecibas, tiesibu, kvalifikacijas atzimes izdoSanai, deriguma termina pagarindSanai vai atjaunosanai, attiectba uz ko prasmju/kvalifikacijas
parbaude tiek kartota.

SFCL..410 (a)(3) have made applicant aware of the consequences of providing incomplete, inaccurate or
false information related to his or her training and flight experience. |:| |:|

Esmu informéjis pretendentu par sekam, ko rada nepilnigas, neprecizas vai nepatiesas informdcijas sniegSana par pretendenta apmacibu un lidojumu pieredzi.

SFCL..410 (b)(3)(iv) where applicable, have reviewed and applied the national procedures and requirements
of the applicant’s competent authority which is different from the competent authority that issued my

examiner certificate and are contained in version of the Examiner Differences Document. |:| D
leverojot SFCL.410 (b)(3)(iv) esmu izskatijis un piemerojis | d komy as iestades valsts procediiras un prasibas, kas publicétas Dokumenta par

atskiribam eksaminésana (Examiner Differences Document) versija Nr.

Examiner’s certificate number: Examiners SPL number:

Eksamingtaja sertifikata numurs: Eksaminétaja SPL apliecibas numurs:

Examiner’s name (capital letters): Date and examiner’s signature:

Eksamingtaja vards, uzvards (ar lielajiem burtiem): Datums un eksamingtaja paraksts:

Applicant’s first, last name(s):
Pretendenta vards(-i), uzvards(-i):

CONTENT OF THE SKILL TEST FOR THE ISSUE OF AN SPL INA TMG

PRASMJU PARBAUDES SATURS, LAI IEGUTU SPL, KAS ATTIECAS UZ TMG

Note:  Use of checklist(s), airmanship, control of TMG by external visual reference, de-icing procedures, etc. apply in all

sections.
Piezime. Visas parbaudes dalas ir piemérojama kontrolsaraksta(-u) izmanto$ana, lidotmaka, TMG vadi§ana péc ar&jiem vizualajiem orientieriem, atledoSanas procediras u.c.
SECTION1- PRE-FLIGHT OPERATIONS AND DEPARTURE Passed | Failed
1. IEDALA- PIRMSLIDOJUMA DARBIBAS UN IZLIDOSANA Nokartots Nenokartots

a | Pre-flight documentation, flight planning, NOTAM(s) and weather briefing

Dokumentu sagatavosana pirms lidojuma, lidojuma planosana, NOTAM un informacija par laika apstakliem

b | Mass and balance and performance calculation

Masas, lidzsvara un tehnisko raksturojumu aprékini

¢ | TMG inspection and servicing
TMG apskate un tehniska apkope

d | Engine starting and after starting procedures

Dzingja iedarbina$ana un procediiras, kas Tstenojamas p&c ta iedarbinasanas

e | Taxiing and aerodrome procedures, pre-take-off procedures

Manevresanas un lidlauka procediiras, pirmspacel§anas procediiras

f | Take-off and after take-off checks

Pacelsanas un parbaudes, kas veicamas péc pacelSanas

g | Aerodrome departure procedures

Procediras izlidoSanai no lidlauka

h | ATC liaison: compliance
Sadarbiba ar ATC: noradijumu izpilde

O oig|oo|id|o|d
O oig|oo|o|od
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Applicant’s first, last name(s):

Pretendenta vards(-i), uzvards(-i):

SECTION 2 A- GENERAL AIRWORK (WITH ENGINE POWER)

2 AIEDALA - VISPAREJAS LIDOSANAS PRASMES (IZMANTOJOT DZINEJA JAUDU)

Passed
Nokartots

Failed

Nenokartots

a | ATC liaison
Sadarbiba ar ATC

[l

[l

b | Straight and level flight, with speed changes

Horizontals taisnvirziena lidojums, mainot atrumu

[

[

c Climbing:

i. best rate of climb;

ii. climbing turns; and

iii. levelling off.

Augstuma uznemsana:

i. piemérotakais augstuma uznemsanas atrums;

ii. pagriezienu veik$ana augstuma uznemsanas laika;
iii. izlidzinasana

d | Medium (30 ° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance

Vidgji asi pagriezieni (30° sansveres lenki), apkartnes véro$anas procediiras un izvairisanas no sadursmém

e Steep (45 ° bank) turns

Asi pagriezieni (45° sansveres lenki)

f Flight at critically low air speed with and without flaps

Lidojums ar kritiski zemu gaisa atrumu, gan izmantojot, gan neizmantojot aizplaksnus

OO

0|

g | Stalling:

i. clean stall and recover with power;

ii. approach to stall descending turn with bank angle 20 °, approach configuration; and
iii. iapproach to stall in landing configuration.

Iekrisana:

i. tira iekriSana un atgrieSands normala stavokli, izmantojot jaudu;

ii. tuvosanas iekriSanas stavoklim, pagrieziena laika sasveroties uz saniem 20° lenki, pieejas konfiguracija;
iii. tuvoanas iekriSanas stavoklim nosésanas konfiguracija

h Descending:

i.  with and without power;

ii. descending turns (steep gliding turns); and

iii. levelling off.

Augstuma samazinasana:

i. ar dzingja jaudu un bez tas;

ii. augstuma samazinasanas laika veicot pagriezienu (asi, plangjosi pagriezieni);
iii. izlidzinasana

[l

[

SECTION 2B - GENERAL AIRWORK (WITHOUT ENGINE POWER)

2 BIEDALA - VISPAREJAS LIDOSANAS PRASMES (NEIZMANTOJOT DZINEJA JAUDU)

Passed
Nokartots

Failed

Nenokartots

a Straight and level flight, with speed changes

Horizontals taisnvirziena lidojums, mainot atrumu

[l

[

b Medium (30 ° bank) turns, look-out procedures and collision avoidance

Vidgji asi pagriezieni (30° sansveres lenk), apkartnes vérosanas procediiras un izvairisanas no sadursmém

[l

[

c In-flight engine start and stop procedures

Procediiras dzingja iedarbinasanai un izslégsanai lidojuma laika

[

[

d Stall in turns

Iekrisana pagrieziena laika

[

[

SECTION 3- EN-ROUTE PROCEDURES

3. IEDALA- MARSRUTA PROCEDURAS

Passed
Nokartots

Failed

Nenokartots

a | Flight plan, dead reckoning and map reading

Lidojuma plans, cela linijas aprékinasana un darbs ar karti

b | Maintenance of altitude, heading and speed

Absolita augstuma, kursa un atruma saglabasana

Orient€8anas, gaisa telpas struktira, grafiks, aprékinata ierasanas laika (ETA) parskatiSana un ierakstu veik$ana zurnala

¢ | Orientation, airspace structure, timing and revision of estimated times of arrival (ETAs), log keeping

d | Diversion to alternate aerodrome (planning and implementation)

Marsruta maina, lai lidotu uz citu lidlauku (planoSana un Tsteno$ana)

e | Flight management (checks, fuel systems, carburetor icing, etc.)

Lidojumu parvaldiba (parbaudes, degvielas sistémas, karburatora apledojums u. C.)

f | ATC liaison: compliance
Sadarbiba ar ATC: noradijumu izpilde

OO0 oig

O O|oo|ot
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Applicant’s first, last name(s):

Pretendenta vards(-i), uzvards(-i):

SECTION 4 - APPROACH AND LANDING PROCEDURES

4. IEDALA- PIEEJAS UN NOSESANAS PROCEDURAS

Passed
Nokartots

Failed

Nenokartots

a | Aerodrome arrival procedures

Procediras ielidosanai lidlauka

b | Collision avoidance (look-out procedures)

Sadursmes novér§ana (apkartnes véro$anas procediiras)

¢ | Precision landing (short field landing) and crosswind, if suitable conditions are available

Preciza noséSanas (nosésanas uz Isa skrejcela) un nosésanas sanveja, ja ir attiecigi apstakli

d | Flapless landing (if applicable)

Nosgsanas, neizmantojot aizplak$nus (attieciga gadijuma)

e | Approach to landing with idle power

Pieeja un nosésanas, izmantojot dikstaves jaudu

f | Touch and go

Nos€Sanas ar tiliteju pacelsanos

g | Go-around from low height

RinkoSanas sakSana neliela relativaja augstuma

h | ATC liaison
Sadarbiba ar ATC

i | Actions after flight

Darbibas péc lidojuma pabeigianas

Oodig|ooio|ooid

OO ooooo|cid

SECTION5- ABNORMAL AND EMENRGENCY PROCEDURES

5. IEDALA- ARKARTAS UN AVARIJAS PROCEDURAS

Passed

Nokartots

Failed

Nenokartots

This section may be combined with Sections 1 through 4.

So iedalu var apvienot ar 1.-4. dalu.

a | Simulated engine failure after take-off

Imiteta dzingja atteice p&c pacel§anas

b | * Simulated forced landing

* Imitéta piespiedu nosé$anas

¢ | * Simulated precautionary landing

* Imitéta nosésanas drosibas apsvérumu del

d | Simulated emergencies

Imit&tas arkartas situacijas

e | Oral questions

Mutiskie jautajumi

Oogigin

OO0 oo

These items may be combined, at the discretion of the FE.

* FE péc saviem ieskatiem var apvienot $os vingrindjumus
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COMPLETED BY EXAMINER

AIZPILDA EKSAMINETAIJS

YES

NO

SFCL.410 (b)(1) I have informed the applicant of the result of skill test or proficiency check.

Esmu informgjis pretendentu par prasmju, kvalifikacijas parbaudes rezultatiem.

]

[l

SFCL.410 (b)(3) I have provided the applicant with a signed report of the skill test or proficiency check.

Esmu izsniedzis pretendentam parakstitu zinojumu par prasmju, kvalifikacijas parbaudi.

[

[

I confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, unless specified otherwise
above in the case of fail or partial pass.

Es apstiprinu, ka ir veikti visi nepiecieSamie manevri un uzdevumi, ka arT mutisks teorijas eksamens (ja piemérojams). Ja kads no punktiem nav nokartots,
protokola esmu noradijis §ada novertgjuma iemeslu.

[

[

In the case if the competent authority responsible for the applicant’s licence is not the same that issued the examiner’s certificate

Aizpilda gadijuma, ja kompetenta iestade, kura atbild par pretendenta apliecibu, nav ta pati, kas izsniedza eksaminétaja sertifikatu

I have attached to this report a copy of the examiner certificate containing the scope of my privileges as
examiner.

i

Zinojumam esmu pievienojis ek inétaja sertifikata kopiju, kurd noradita inéta tiestbu darbibas joma.

[l

[l

Any comment on, or disagreement with an examiner’s test or check evaluation or assessment made during a debriefing:

Ja péc lidojuma parrunu laika pretendentam ir bijusi jebkadi komentari vai atskirigs viedoklis par eksaminétaja veikto parbaudi un/vai vértejumu, to noradit zemak:

Examiner’s name, surname / Date / Signature

Eksaminétaja vards, uzvards / datums / paraksts

COMPLETED BY APPLICANT
AIZPILDA PRETENDENTS

I confirm that | understand and agree with all the information mentioned above and have no objections.

Ar savu parakstu apliecinu, ka iepazinos ar ST zinojuma saturu, saprotu un piekritu visai informdacijai, kas taja ieklauta.

In the event of partial pass or fail: Oy agree / O disagree / L N/A for re-examination with the same examiner.

Atzimet, ja parbaude nokartota daléji vai nav nokartota: O piekritu / O nepiekritu / 0 N/A atkartotai parbaudei ar to pasu eksamingtaju.

Applicant’s name, surname / Date / Signature

Pretendenta vards, uzvards / datums / paraksts
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